MemopaHayM Npo B3aEMOPO3YMiHHA

Mi>K
MepLio CTOPOHOK

HimeLbke TOBapUCTBO MiXKHApPOAHOro
cniepobiTHuuTBa (GIZ) TMBX
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5

65760 Eschborn

Bifl IMeHi

denepanbHOro MiHiCTEpcTBa EKOHOMIYHOTO
CniBpoGiTHULTBA Ta PO3BUTKY

MpoekT Neo: 18.2198.2

CneuianbHa nporpama niaTpumkm YkpaiHu/
EU4ResilientRegions

Ta

Opyrow cTopoHoo

PosainbHaHCLKa MickKa paga
Opnecskkol obnacTi

Wo Hapani iMeHytTbcss pa3om «CTOpoHU», Ta
Hapani imeHoBaHi sk, «Mepla cTopoHay Ta «[lpyra
CTOpPOHa» yknanu uto Yroay npo HacTynHe:

Mpeambyna

3 wMetow peanisauii [MpoekTHOI yroan Big
27.02.2020 yknapneHoi Mixk MinicTepcTBOM 3 NUTaHe
peiHTerpauii TUMYacOBO OKyrMoOBaHUX TepuTopin
Ykpainu Ta HimeubkuM TOBApMCTBOM MiXKHapOAHOro
cnispobitTHuuTea (GIZ) MMEX wono BNpoBafpKeHHn
npoekty «CneuianbHa nporpama  NiATPUMKM
YkpaiHW/EU4ResilientRegions» 3i 3MiHaMu
(peecTpauiitHa kaptka [Mpoekty Ne4315-03 of
22.01.2024) (nani - MpoexT),

CtopoHu BignosigHo Ao MemopaHaymy NOBWHHI
[IOMOBUTUCH LOAO BWU3HAYEHHA rpadpiky CRibHWX
[ 3aans AoCArHeHHs MeTu [NpoekTy Ta OCHOBHUX
3aca/ nogansLwol crisnpau,i.

Memorandum of Understanding

Between

First Party

Deutsche Gesellschaft flr Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
65760 Eschborn

on behalf of

The Federal Ministry for Economic
Cooperation and Development

Project No: 18.2198.2

Special Assistance Programme Ukraine/
EU4ResilientRegions

And

Second Party

Rozdilna city council
of Odesa region

hereinafter referred to as "the Parties" and
thereafter named as "the First Party" and "the
Second Party", sign this Memorandum as to the
following:

Preamble

With the purpose of implementation of Project
Agreement of 27.02.2020 signed between
Ministry for Temporarily Occupied Territories and
IDP of Ukraine and Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH on
implementation "Special Assistance Program
Ukraine/EU4ResilientRegions”  Project  with
amendments (Project registration card Ne4315-
03 of 22.01.2024) (hereinafter referred to as the
Project),

The Parties under the Memorandum shall agree
to set a schedule of joint actions to reach the
purpose of the Project and major principles of
ongoing cooperation.



MoU_Rozdil

YknageHHs MemopaHoyMmy Wweuawe  NoBWHHO
KOHCONiAyBaTM AOMOBMEHOCTI, JOCArHyTi nig 4ac
neperoBopiB, aHiX CTBOpOBATU Byab-aKi OpUAVYHI
npasa Ta o6os'asku CTOPIH.

CTOpOHW BU3HaOTb Ta NIATBEPMKYIOTH, WO uew
MemMopaHayM He € [0roBopoM abo nonepegHiM
JIOrOBOPOM.

et MemopaHgym He € npaBOBAM aKTOM B
KOHTEKCTi  LMBINbHOIO Ta rocrnofapcbkoro
3akoHoAaBcTBa  YKpaiHm  Ta yknagesui y
BignosigHoOCTi A0 3akoHoAaBCTBa Ykpainu, Wwo
peryrioe 3anyyeHHsi, BUKOpUCTaHHs Ta MOHITOPUHT
MiXXHapOAHOI TEXHIYHOT A0NOMOTW.

Leir MemopaHgym He Bnnueae Ha npaea Ta
oBos'siskn CTOpiH B pamkax Byab-Akux iHLWKX
BiZAHOCUH, Y TOMY YKUCNi MDKHapOAHWUX.

Byob-siki  cninbHi oii, Ak mMawTe  iHaHcoBY
CKNaaoBy, NOBUHHI nepenbayatun  yknageHHa
nopatkosux yrof Mixx CTopoHaMu.

MpeameToM cnienpaui 3a uum MemopaHOyMOM €
BUKOPUCTAHHS BiAHOBMIOBANbHUX [pKepen eHeprii,

«O3eNeHeHHs»  YKpalHCbKOl  eHepreTuku  Ta
3MEHLLEeHHSA BYrneuesoro cnigy LLMSIXOM
BCTAHOBMEHHS ABAPIMHUX [DKEpen XUBMEHHs BiA
COHSIYHUX naHenew (pnani — CcoHAYHA cTaHuis)

noTyxHicTio 82.5 kB1*roa (nik) ansa

KomyHansHe HekomepLiiHe nianpyemcTeo
«Po3pinbHAHCBLKa GaraTonpodinbHa nikapHa»
Po3ainbHAHCLKOI MiCbKOI paau Opecbkoi
obnacri
GIZ-ID 022

Ta

COHSIYHA cTaHuia noTyxHicTio 27.5 kBT*rog (nik) 3
CUCTEMOK HAKOMWYEHHS  eneKTpudHol  eHeprii
(noTyxHicTio fo 52 kBT) Ans

Bipain «LleHTp HanaHHA agMiHiCTPaTUBHUX
nocnyr Po3ainbHAHCLKOI MiCbKOT pagn»
OpecbKoi o6nacTi
GIZ-ID 029

WO NPUEAHYIOTECA [0 NoKanbHoI eneKkTpU4HOI
Mepexi, ONnS 3MEeHLUEHHS 3anexHocTi 3aknagy

na_Solar_022, 029

Conclusion of the Memorandum shall rather
consolidate the accord reached during
negotiations than create any legal rights and
obligations of the Parties.

The Parties recognize and confirm that the
Memorandum is not a contract or preliminary
contract.

The Memorandum is not a legal act in the
meaning of civil or commercial legislation of
Ukraine and is concluded in accordance with the
Ukrainian law, that regulates attraction, use and
monitoring of international technical assistance.

The Memorandum does not affect any rights and
obligations of the Parties within the framework of
any other relations, including international.

Any joint actions with a financial component shall
call for additional agreements between the
Parties.

The subject of cooperation under this
Memorandum is use of renewable energy
sources, «greening» of the Ukrainian energy
sector and reduction of the carbon footprint by
installing emergency power sources from solar
panels (hereinafter — solar station) with a capacity
of 82.5 kW*h (peak) for

Communal non-commercial enterprise
«Rozdilna multidisciplinary hospital»of
Rozdilna city council of
Odesa region
GIZ-ID 022

and

solar station) with a capacity of 27.5 kW*h (peak)
with electric energy storage system (up to 52 kW
capacity) for

Department «Administrative services
provision center of Rozdilna city council of
Odesa region
GIz-ID 029

which are connected to the local electricity
network, to reduce the dependence of the social
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coujanbHoi iHppacTpyKTypu Big enekTpoeHeprii 3
Mepexi, NioTPUMKKU Yepes nepeboi 3 NocTavaHHaM
enekTpoeHepril nNig Yac HafaHHs NoCnyr MicLesoMy
HaceneHHto Ta acobaMm, nopaHeHumMm nig 4ac
GovioBux Aiit, a TakoX MOCTpaKAANUM BHACHIAOK
BIACLKOBUX Hanaais Ha UMBINbHI 06'ekTU Ta yepes
BENUKY KiNbKICTb BHYTPIlUHLO MepeMillieHnx ocib
(BIMO) Ha TepuTopii Po3ginbHAHCLKOI Mickkoi
TepuTopianbHoi rpomaan Opeckkoi obnacri.

CTOpPOHM JOMOBUMUCS, WO COHAYHI CTaHUil byne
oBnapaHaHi 3rigHo akTiB Npuitomy-nepenavi Ta Gyne
BUKOPWUCTOBYBATUCS OJ1A9 BKA3aHOI METU HE MeHLle

3 (Tpbox) pokiB 3 MOMEHTY BBEOEHHA B
eKcnnyarakuito.
CoHAYHy cTaHuito GIZ-ID 022 3annadoeaHo

posTaluyBaTtu Ha 3aemenbHii OinsaHui, Wwo nepebysae
y BnacHocTi KoMyHansHoro HekomepuiliHoro
nianpuemctea «Po3ainbHaHcbka GaraTonpodinsHa
nikapHa» Po3ainbHaHCLKOI Mickkol pagu Opeckkoi
obnacTi, 3a anpecoto 67400, Ogeckka o6nacTb, M.
PoapinebHa, Byn. €sBponeiicbka, 1 Ta Ha naxy
Biaainy «LleHTp HapnaHHs agmiHicTpaTUBHUX nocnyr
Po3ainbHaHCbKOI Mickkoi paau» Opeckkoi obnacri

3a appecoto: 67400, Opgecbka ob6Gnactb, M.
PoapinkHa, Byn. MyHiuunansHa, 17
CoHauHy cTaHuito GIZ-ID 029 3annaHoBaHoO

po3TawyBati Ha 3eMenbHin  AingHui/Ha  paxy
3aknagy/, wo nepebyBae y BnacHocTi Binainy
«LleHTp  HapaHHs ~ aagMiHICTPaTUMBHUX  MoCHyr
PoagineHaHCeKOI Mickkol paguy» Opecskol obnacri,
3a agpecow 67400, Opeckka obnacTtb, M.
PosginbHa, Byn. MyHiuunansHa, 17

Buxogauu 3 npuHUuMniB B3aeMHoOi noearu, Aosipwu,
piBHOCTI Ta B3aemoBurigHoi cnisnpadi, CropoHu
AOMOBUMUCL  cniBnpauoBatM  Ha  HacTYMHWUX
3acagax:

Cratra 1

CtopoHn Aomosunuck Nif Yac peaniaauii NPoeKTy
MiXXHapOAHOI TeXHIYHOI 4ONOMOrU PO3NOAINUTIA MK
coboto HanpsMKU AISNBHOCTI HACTYMHAM YUHOM:

infrastructure institution on electricity from the
network, support due to interruptions in the
supply of electricity during the provision of
services to the local population and persons
injured during hostilities, as well as victims as a
result of military attacks on civilian objects and
due to the large number of internally displaced
persons (IDPs) in the territory of Rozdilna
municipal territorial community of Odesa region.

It is agreed by the Parties that the solar stations
will be used for this purpose fully equipped as
handed over for a period at least 3 (three) years
from the date of commissioning

Solar station GIZ-ID 022 is planned to be located
on a plot of land owned by the communal non-
commercial enterprise "Rozdilna multidisciplinary
hospital» of Rozdilna city council of Odesa
region, at the address 67400, Odesa region,
Rozdilna city, 1 Yevropeyska str. and on the
roof of Department «Administrative services
provision center of Rozdilna city council of Odesa
region at the address: 67400, Odesa region,
Rozdilna city, 17 Municipalna str.

Solar station GIZ-ID 029 is planned to be located
on a plot of land / on the roof of facility/ owned by
the Department «Administrative services
provision center of Rozdilna city council of Odesa
region, at the address: 67400, Odesa region,
Rozdilna citi, 17 Municipalna str.

Based on the principles of mutual respect, trust,
equality and mutually beneficial cooperation, the
Parties agree to cooperate based on the
following:

Article 1

The Parties agree to designate the activities

during implementation of the international
technical assistance project in the following way:
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o

MNepla cTopoHa NOBUHHA:

3abeaneynTv  npodecinHe
COHAYHOI CTaHuii, cucrtem HakonU4eHHsA
enekTpudHoi eHeprii Ta MiAroToBKy BCI€l
HeoBxigHOI TexHiuHoi [okymeHTauil Ans
npoBeAeHHs pobiT,

HagaTW NnaHW  posTallyBaHHA — COHAYHMX
cTaHuin;

3abeaneuntu npuabaHHs, TPaHCNOPTYBaHHSA
Ta BCTAHOBMEHHSA COHsYHMX cTaHuin GIZ-ID
022 Ta GIZ-ID 029 gns HaniBaBTOHOMHOIO
€MNeKTponocTa4yaHHs.

Opyra cTopoHa NOBWHHA.

B3TM Ha cebe BiANOBiAAnbLHICTL 3a BCi
opraHisauiiHi Ta npasBoBi 3axoAu, HeobXxiaHi
Ans  MNQTPAMKA Ta BUKOHAHHA HAaCTyNHUX
3aBAaHb y Mexax obcsiry pobiT, 3a3HaueHux y
obcarax MepLuoi cTOpOHW:

niAroTysaT HeobXigHI A03BINbHI AOKYMEHTU
AN BCTAHOBMNEHHS COHSYHOI CTaHuil, Y pasi
HeobXigHoCTI

BUKOHATW PEMOHTHI poBoTy 3 NiArOTOBKW Aaxy
(y BUNAZKy MOHTaxy COHAYHOI CTaHLUil Ha
faxy) Ans BCTaHOBMNEHHS COHAYHOT cTaHujl, vy
pasi HeobxigHoCTI

BUKOHaTW BCTAHOBIEHHA 3aXWCHOrO napkaHy
(y BUN@gKy MOHTaXy COHAYHOI cTaHuil Ha
aeMenbHin  AinaHui) AN BCTaHOBMNEHHS
COHSIYHOI CTaHLil, y pasi HeobXiaHOCTi
BUKOHaTW cynposigHi OyaisenbHi poboTh, Y
pa3i  HeobxigHOCTi, N0  NPOKMIaAeHHIo
30BHILLHIX KOMYHIKaUiil (MpopUTTS TpaHLLewn,
npoknagaHHA kabenis, MigKNHYeHHA
iHTepHeTy — 4G, Wi-Fi TolL0), Wo He BXoAATb
no nepeniky poBiT MepLuoi cTOpOHU

niaTBEpAMTH, LLIO NepeaaHa CoHaYHa cTaHuif
byae LioAeHHO npaurosaTtu, byne
zabesnedeHa HanexHum gornsgom  Ta
obcnyrosyBaTUMETHCA nepcoHanom, 3
NOKPUTTAM onepauiiHux ~ BuTpaTr OO0
31.12.2026

3apaxyBaTW Ha OCHOBHUI GanaHc MaiHo,
oTpUMaHe 3riHO aKTiB npumMaHHsa-nepefadqi
npotsirom 100 AHIB 3 MOMEHTY nepeaadi.

2)

3)

The First Party shall:

npoekTysaHHa 1) provide the professional design of the solar

station, electric energy storage systems and
preparation of all necessary technical
documentation for carrying out relevant works;

provide plans of the location of the solar
stations;
provide procurement, transportation  and

installation of solar stations GIZ-ID 022 and
GIZ-ID 029 for semi-autonomous energy
supplying.

Second Party shall:

take responsibility for all organizational and
legal measures necessary to support and
perform the following tasks for the scope of
works mentioned in First Party scopes:

1) prepare the necessary permit documents for

2)

3)

4)

5)

6)

the installation of a solar station, if required

carry out repair work to prepare the roof (in the
case of installing a solar station on the roof) for
the installation of a solar station, if required

perform the installation of a protective fence (in
case of installing solar station on a land plot) for
the installation of a solar station, if required

perform accompanying construction work, if
required, for the laying of external
communications (digging trenches, laying
cables, connecting the Internet - 4G, Wi-Fi,
etc.), which are not included in the scope of
works of the First Party

confirm that the handed over solar station will
operate daily, will be properly cared, be
adequately staffed and covered by operating
costs until 31.12.2026

put to the main balance received goods
according to the handing-over certificates within
100 days from the moment of handing-over
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7) nioTBepaAuTy, WO BCE NepeaaHe obnagHaHHA

Ta MaTtepianv He nignarawTb 30adi B opeHay

abo npoaaxy TpeTim ocobam

aa HeobXiAHOCTI BUCTYNUTK IMNOPTEPOM

obnagHaHHAa COHSAYHOIT cTaHuil 3

akpeauTauieto B [lepKaBHil MWUTHI CnyxOi

VkpaiHu Ta 3anyveHHsm 6pokepa, AKWO

NOTPiGHO, a TakoX ByTU 3apeecTpoBaHNM AK

OTpUMyBa4  ryMaHiTapHoi ~ pgornomorn B

MiHcounoniTuku Ykpaiiu

npoeectu poboty 3 TepuTopianbHUMK

opraHamu [lepaeHoi MOAATKOBOI cnyxou

YKkpaiHu Ha npeaMeT Npouecis iMNopTyBaHH:

ToBapiB, AKWO NOTPibHO

10) 3ab6e3neunTt  MOXNUBICTb NiAKNIOYeHH:
COHSIYHOT CTaHUii Ao nokanesHol eneKTpU4HOT
mepexi, Hagatu BIONOBIAHY  TEXHiYHy
[AOKYMEHTAL10, SKLLO Le HeobxigHo

11) rapaHTyBaTK AOCTYN ANA MOHITOPWUHIOBOT MiCiT
Big GIZ GmbH abo npeacTaBHYKIB Micns
nepeaayi COHHHOI CTaHLT

8)

CTOpPOHM B3aEMHO  rapaHTylTb  AOTpUMAHHA
3060B'A3aHb, BCTAHOBMNEHWUX  3aKOHOAABCTBOM
VkpaiHu, WO perynioe peanisadiio NPOEKTIB

Mi>KHapOAHO! TEXHIYHOT AONOMOTU.
Crarra 2

CTOPOHU NOTOMKYIOTECS, WO GyAb-sKi NOPYLEHHS
BCTAHOBNEHWX npaktuk abo noBeaiHkW, WO
NpU3BOAsATL A0 (DiHAHCOBUX BTPaT i HesiKicHoro
disndHoro BUKOHaHHSA pobit 3a LM
MemoparayMom, ByayTb BBaXaTUCA NOPYLWEHHAMA
uboro Memopaxaymy. NopyweHHs 3aranbHux yMos
cnisnpaui € nigcrasol  AnA po3ipBaHHA
MemopaHgymy. OBOB'A3KOBOIO YMOBOH cnisnpadj
nnst CTopiH € 3a6opoHa By ab-skux KOpynUiHNX Aii.

3aranbHi 03HAKU KOPYNLUINHWUX QisHb:

Mpwueinei poavyam abo apy3sam 3 Goky napTHepis No
BiAHOLLEHHIO [0 HLWIWX OpraHisaulii, NpuBaTHUX ocib
abo nignpueMcTB.

LiHosi yrogu, wo 6GasyioTbca Ha nopyLUeHHi
KOHiAeHUiNHOCTI 3 GOKy NapTHEpIB Ta CTBOPIOIOTL
HeHanexHi nepesaru ANS NiAPAAHUKIB.
HesignoBigHicTb AKOCTI Ta KinbkocTi
Marepianis/pobiT, 3a3HadeHux B KOHTpaKkTi, Lo

7) confim that all handed over equipment and

materials shall not be rented out or sold to third

parties

8) act, if necessary, as an importer of equipment
for solar station with accreditation to State
Customs Service of Ukraine and contracting of
broker if required, and also be registered as a
recipient of humanitarian aid in the Ministry of

Social Policy of Ukraine

9) carry out work with the territorial bodies of the
State Tax Service of Ukraine about processes
of importing goods from abroad if required

10) provide possibility to connect solar station to
the local electricity infrastructure, provide the
corresponding technical documentation, if
required

11) guarantees access for monitoring mission
from GIZ GmbH or representatives after
handing over of solar station

The Parties mutually guarantee the compliance
with the obligations, set by the Ukrainian law,
regulating  implementation of international
technical assistance projects.

Article 2

The Parties agree that any breaches of the
established practices or behavior leading to
financial losses and substandard physical
performance of the works under this
Memorandum shall be deemed violations hereto.
Violations of the general terms of cooperation
shall present the grounds to terminate the
Memorandum. Mandatory term of cooperation for
the Parties is prohibition of any corrupt actions.

General qualification of corrupt actions:

Nepotism of  partners involving  other

institutions/private persons or enterprises.

Price agreements based on non-confidential
practice of partners to bring unfair advantage to
bidders for the contract.

Discrepancies in quality and quantity of
contracted materials/works resulting in financial
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MOXe NpU3BECTU A0 (piHAHCOBUX BTPaT ofHiel 3i
CTOPIH Ta BMNUHYTU Ha 3aranbHni xig cnisnpaui.

[onatok 1, BUsHa4eHUn sk «Kopexc ainoBol eTUKUY,
£ HeBia'eMHOI0 YacTuHolo AaHoro MemopaHaymy i
mae 6yTv nignucaHwii oboma cTopoHaMu.

Crarta 3

CTOpOHM MOBWHHI 3AIACHIOBATU OIANbHICTL 3a UUM
MemopaHaymoM nposopo Ta 3 BpaxyBaHHAM
BU3HAYEHUX Y HHOMY YMOB CRiBrpaLi.

Byab-siKi NopYLUEHHSA MemopaHgymy  Npo
B33EMOPO3YMIHHSA, 3a3HayeHi B CrarTi 2, oaHieto i3
CropiH HapawTb iHWiA CTOPOHI Npaso NpUNMHATK
Ul cnienpayio 4Yepes noBifoOMNeHHs B MUCLEMOBIN
copmi iHwoi CTopoHu. B Takomy BUMAAKY iHWa
CropoHa He mae npaBa BuMarat KOMMeHcaujto 3a
Take po3ipBaHHs.

No posipeaHHsa MemopaHaymy obuaei CTopoHu
MaloTh AOTPUMYBATUCE NONOXEHb Crartri 4.

Cratra 4

Byab-iki  PO3BRKHOCTI, WO MOXYTb  BUHUKHYTH
BHACMIQOK TNYMayeHHs npasun Ta YMOB LBLOTO
MemopaHayMy abo BUKOHaHHS YU HEBUKOHAHHA
CTopoHamu CBOIX 3axofiB 3riaHO 3i Crarreto 1
naHoro MemopaHayMy, NOBUMHHI BUpilLyBaTUCL
CtopoHamn LUNAXOoM KOHCYnbTaUin Ta neperosopis
[0 3aCTOCyBaHHS MPUMUHEHHS cnisnpaui 3a uum
MemopaHayMoM.

Y BUNaaKy HEeMOXNuUBOCTI Ans CTopiH OOCATHYTU
Nopo3yMiHHs, cnip 3a uum MemopaHaymoM MoXe
6yTv BperynboBaHUiA - HesanexHuMm CTOPOHHIM
apbiTpOM MpU3HaYeHrM 3a B3AEMHOM 3rofor0
CtopiH. Y pasi AKwo 3rogu He [0CArHYTO abo
CtopoHa BiAMOBNAETHCA BUKOHYBATU piLLEHHSA
apbitpa cniBnpaus 3a UuM MemopaHayMoMm
NPUNUHAETLCA.
Crarta 5

MonoxXeHHs UbOro MemopaHaymy MoxyTe Oyt
AOMNOBHEHI Ta BWNpaBneHi 3a B33aEMHOK 3rOAOK
CrtopiH. Bci 3miHM Ta AONOBHEHHA ByayTb
BBAXATUCb  HEeBiA'’€MHOW  4YacTuHOW  LUbOro

losses to one of the Parties and affecting general
cooperation.

Annex 1, defined as Code of Conduct, is an
integral element of this Memorandum and shall
be signed by both parties hereto.

Article 3

The Parties shall act under this Memorandum in
a transparent manner and with regard to the
framework of cooperation set out hereto.

Any violatons of the Memorandum  of
Understanding mentioned in the Article 2 by
either of the Party shall authorize the affected
Party to discontinue the cooperation by notifying
the other Party in writing. In such acase, the other
Party shall be denied its right to claim any
compensation for such termination.

Before termination of Memorandum both Parties
shall follow practices established in Article 4.

Article 4

Any discrepancies that may arise due to
interpretation of the terms and conditions or to
performance or non-performance by the Parties
of their agreed steps as per Article 1 hereto shall
be resolved by the Parties by means of
consultations and negotiations before
discontinuation of cooperation under the
Memorandum.

In case of the inability of the Parties to negotiate,
the dispute under the Memorandum shall be
settled by an arbitrator appointed by mutual
agreement of the Parties. In case, when an
agreement is not reached, or any of the Party
refuses to comply with decision of the arbitrator,
the cooperation under the Memorandum shall be
discontinued.
Article 5

Provisions of this Memorandum may be amended
and modified by mutual consent of the Parties. All
amendments and modifications will constitute an
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MemopaHaoyMy Ta BBOAUTUCE B AiK0  OKpeMUMu
npoToKoNamu.

Crarta 6

Lleit MemopaHaym Habysae YUHHOCTI 3 MOMEHTY
floro mignucaHHs Ta fgie Ao 31.12.2026 KpiMm
BUNAOKIB, SKWO Moro Ais NpunuHeHa CTOpOHO
arigHo 3i Crarrelo 2, abo sKuwo cnisnpaua 3a
NPOEKTOM 3aBeplLieHa oboma CropoHamu.

Cratra 7

MemopaHayMm rignucaHo 20 6epesHs 2024 poky

B ABOX eK3eMnsipax yKpalHCbKOK Ta aHrMIiNCbLKO
MoBamut; 061ABA TEKCTU € OAHAKOBO aBTEHTUHHMAN.
Y Bunagky Oyab-AKux posBbkHocTed npu X
iHTepnpeTauii nepesaxarody cuny MaTUMe TEKCT
AHrMiNCbKOK MOBOHO.

inherent part of this Memorandum and will come
into force with the help of separate protocols.

Article 6

This Memorandum shall come into force as of the
signing date and will remain in effect until
31.12.2026 unless waived by a Party under the
Article 2 or the project cooperation is
accomplished by both parties.

Article 7

Memorandum is signed 20th of March 2024

in bilingual duplicate of Ukrainian and English,
with all texts being equally authentic. In case of
any dissents arising in interpretation, the
preference will be given to the English language
text.
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Bif iMEHI

lOnis MNpyGep,
KepiBHuK MpoEKTY

Big iMeHI on behalf of
Po3ainbHAHCLKOI MiCLKOI paau: Rozdilna city council:
Banepin LLoBkantok Valery Shovkalyuk
MICI:KVI Mayor
67460 Onecr:ka 06me M. PoaginbHa, Byn. 67400, Odesa region, Rozdilna city, 17
MyHiyunansHa, Municipalna str
TenedoH: 066- 420-57‘07 Telephone 066-420-07-07
e-rnall gorsovetggd@ukr net M e-mail: gorsovetrazd@ukr.net
Baaum lNyauma, Vadym Gudyma
MeHepanbHUA OUPEKTop KOMyHarnbHOro General director of communal non- commercial
HekomepLiiiiHoro nianpuemcTea «Po3ainbHAHCHKa enterprise "Rozdilna multidisciplinary hospital» of
BaratorpodinbHa nikapHA» Po3aginbHaHebKol Micbkoi  Rozdilna city council
paau Opecbkoi 0bnacTi» of Odesa region
A€ bxa oﬁnaCTb M. Po3ginbHa, Byn. 67400, Odesa region, Rozdilna city, 1

Yevropeyska str
Telephone 095-161-55-22
e-mail: rozdilna_med@ukr.net

Bitaniii MincapeBchbKuiA, Vitaly Pisarevskyi,
HauanbHuk Bigainy «LeHTp HagaHHA Head of Department «Administrative services
aAMIHICTPaTUBHUX nocnyr P03AinbHAHCHKOI MICbKOI provision center of Rozdilna city council of Odesa
region
674[_]0 ,qgclina‘*dﬁnacfb M o3pinbHa, BYy”. 67400, Odesa region, Rozdilna city, 17
MyHi _‘aﬁbha Jl._b \ Municipalna str
( 44 Telephone 050-544-49-55
|- rozdilnachia - e-mail: rozdilnacnap@ukr.net
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Kogekc ainosoi eTuku

Hasea npoekty: CneujansHa nporpama
niaTPUMKK YKpainu / EU4ResilientRegions
Odic GIZ: 01033, m.Kuis, Byn. MaHkisckka 5

Ne npoekTy: 18.2198.2

Bcryn

Lieii OOKyMEHT MicTUTL HacTaHoBM lwoao
AiNoBoi eTukn, 0608’ A3koBI ANS BUKOPUCTaHHSA
KOHCyrnbTaHTamu/napTHepamu no cnisnpadi 3
Bulle3asHadyeHUM npoektom GIZ B sikocTi
AoJaTKy OO0 yciXx [OroBopiB Npo HagaHHs
nocnyr  apxiTeKTypHOro Ta  TexHIYHOro
NPOEKTYBaHHA, YyknageHux Mix GIZ Ta
napTHepoM-BUKOHaBLIEM, B TOMy 4ucni, Ans
3AINCHEHHs  HarNagy 3a  BUKOHAHHSIM
Aoroeopis GyaisenbHOro nigpsay, a Takox
(biHaHCOBaHMX UMM npoekToM GIZ npoekTie
cnienpaui, 30KpemMa, CTOCOBHO HadaHHs
mMaTepiansHoi NigTPUMKK, MicLIeBUX
rPaHTOBUX YroA Ta iHLWKX popM noaanbluoi
NIATPUMKY (DiHAHCOBOTO XapaKTepy.

Lie Kopekc pinoBoi eTuku mae 6yTu
nignucaHui oboma CTOpoHamy Ha BU3HAHHS i
NiATBEPAXKEHHS 3roau 3 MONOXEHHAMU cTaTelt
Ta MpakTUK eTUYHOI TMOBEefiHKW 3 MeTow

HeJonyLUeHHs HaHeceHHs diHaHCOBUX
3butkis npoekty GIZ, abo B uinomy
HE3a[oBINbHOTO  BUKOHaHHA  poBIT  Yu

3aBAaHHs Wkoau penyTauii npoekty GIZ.

Llen Kopekc AinoBoi eTUKM TakoX MNOBUHEH
BBaXaruca HactaHoBol Ta 3060B's3ylo40i0
CKINagoBolo [0roBopiB Npo cnisnpaui, Lo
yKnagawTbCA 3 napTHepaMu no crnisnpaui
CTOCOBHO HagaHHA nigpaaHUX
KOHCYyNbTaTUBHUX MNOCMYr 3 nnadyBaHHa Ta
Harnagy Ha ocHoBi hiHaHCyBaHHs, HagaHoro
npoektom GIZ. TpeTi CTOPOHU HenpaMux
[OroBOpPIB  MNOBWUHHI pasoM 3  [iNoBUM
naptHepom npoekty GIZ nignucatn uen
Kogekc pinoBoi eTukn neped nodaTkom
BUKOHaHHS 4OroBopy.

MaptHepu no cniBnpaui, $Ki OTPUMYIOTh
hiHaHCOBY 4M MaTepianbHy nNiATPUMKY Bif
npoekty GIZ (Hanp., B pamMkax MicLeBux
rPaHTOBUX yrof, HadaHHA MaTtepianbHol
MNiATPUMKKM  Ta  MNIATPUMKKA  3AINCHEHHS
BynisenbHUX pobiT), NOBUHHI AOTPUMYBATUCS
uboro Kogekcy Oinosol eTUKKY, a Takox MatoTb
HanpaeuTW 0o odicy npoekty GIZ konito
NiAMUCaAHOrO [OroBOPY MK CTOPOHOW, sKa

Code of Conduct

Name of the Project: Special Assistance
Program Ukraine /EU4ResilientRegions
GIZ Office: 01033, Kyiv, Pankivska str.5

Project-No: 18.2198.2

Preamble

This document shall give the
consultant/cooperation partner of above

mentioned GIZ Project the binding guideline of
conduct, as annex to all contracted services,
between GIZ and the implementing partner for
architectural and engineering design as well
its implementation of supervision for
construction agreements and by the GIZ
project-financed cooperation projects, like
material support, Local Subsidy Contracts and
further support measures based on such
financial support.

Both parties shall countersign the Code of
Conduct to agree and verify by signatures the
articles and its contents of conducts and
practices to avoid financial disadvantage of
GIZ Project or general poor performance of
work or damage to the reputation of the GIZ
Project as client.

This code of conduct regulations shall be
construed to mean the guideline and the
binding agreement for cooperation contracts
with partners to subcontract consultant
services for planning and supervision based
on GIZ Project financing. The third party of
indirect contract design shall countersign this
Code of Conduct together with the GIZ Project
cooperation partner before execution of the
contract.

Cooperation partners receiving support in
cash or in kind from the GIZ project, e.g. Local
Subsidy Contracts, Material Supply Measures
and Construction Implementation Support,
shall follow this Code of Conduct and shall
send a copy of the countersigned agreement
between the party receiving the support as the
cooperation partner and proposed consultant
to the GIZ Project office.
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OTPUMYE MIATPUMKY B SRKOCTI napTHepa no
cnisnpadi, Ta NPoONoHOBaHUM KOHCYrNbTaHTOM.

Crarra 1. Hob6pocosicHi NpaKkTUKn
NpocPecinHoi AIANLHOCTI Ta BUKOHAHHS
pobiT

KoHcynbTaHT nosuHeH cymniHo BUKOHyBaTH
3aBMaHHs,  BW3Ha4yeHi y  porosopi, vy
BiANOBIAHOCTI 40 TEXHIYHUX YMOB, O4iKyBaHUX
PesynbTatis 3AINCHEHHS TEXHIYHUX pilleHb Ta
KOLITOPUCHO-NPOEKTHOI ByaisensHoi
LOKyMeHTaLi,

3a BIACYTHOCTI B KOHCYNbTaHTa HaBMYOK,
BMiHb yu MOXITMBOCTI 3abe3aneynTu
OTPUMAHHSA OYiKyBaHWUX pesynbLTaTiB MOBHICTIO
abo 4acTKkoBO, BiH MOBUHEH BiaKpUTO
nosigomuTi npo ue GIZ a6o napTHepis ao
MOMEHTY noAaHHs (hiHaHCOROT Npono3uuii i B

Oyab-skoMy — Bunagky, [0  MiANMCAHHS
AOroBOpYy Ha HajaHHA  KOHCynbTaLidHUX
nocnyr.

Y  Bunagky HeobxiaHoCTI  3anyJyeHHs
CyOniapsaHMKIB AN BUKOHAHHS  YacTUH
TeXHIYHUX  yMOB 33  [OroBopoM Ta
3abesneyeHHs BUKOHaHHSA npeameTy
AOTOBOPY (3 TOYKM 30py  cneuianbHUX

TEXHIYHUX KOMMETEHLii TOWO), KOHCYNbTaHT
MOBWHEH nonepeaHLO MOBIAOMUTU Mpo Le
npoekT GIZ abo ioro napTHepis no cnisnpadli

ANnA  OTPUMaHHA OCTaToYHOI 3roAu  Ha
YacTkoBe cybnigpsigHe BUKOHaHHS.

Cratrsa 2. MpaMui C 1] HenpsMun
KOHNIKT iHTepeciB

KoHcynbTaHTt/napTthep no cnisnpadi,

npeacTaBneHi CTOPOHOK AOroBopy, YneHamu
poauHu  Ta naptHepamu  (NPAMUMM  YM
onocepeakoBaHUMW) He [OonyckawThCs A0
yyacTi y npoueaypax TeHgepHuX 3akyniBenb
oA BUKOHAHHSA ByfiBensHMx pobiT abo ixHix
CKNafoBUX, HafaHHS NOCNYr YU MoCTaYaHHs
martepianis/ToBapis; LY TaKoX He
A03BONAETbCA Hancunat byab-saki hiHaHcoBi
nponoaunuii ao npoekty GIZ.

AKWo KoHcynbTaHT/MapTHep no cniBnpadi

arigHo 3 [OroBOpOM € TakoX
akLioHepom/npauis HUKOM bygisensHoi
KOMnaHii, BWMPOBHMKA 4YM nocTayanbHUKa

marepianis Ta TOBapiB, Yusi yyacTh, HaBiThb
YacTkoBa, € HeobXigHoW [AnA BUKOHAHHS
TEXHIYHOTO pilEeHHs, BiH MOBUHEH YiTKO Ta
BiAKpMTO nosigomutM npo ue GIZ ans
OTPUMaHHA 3roau Ha noaansLui Aji.

Byab-aki  BuABM  kymiBcTBa, APYXHbOro
CNPUAHHSA YK aHarnoriYHUX NpakTuK, SKi BeayTh

Article 1 Conscientious professional
practices and performances of work

The consultant shall work conscientiously on
the tasks defined in the contract and according
to the terms of reference and expected
outcomes of technical solutions and financial
estimations of building measure.

In case of missing skills or lack of capacity of
the consultant to the expected outcomes or
parts of these, the consultant shall notify GIZ
or partners in transparent approach about this
circumstance in prior to his financial offer and
definitely before signing the consultant
contract.

In case that sub-contracting is required to
perform parts of contracted terms of
references and to reach the outcomes of the
agreement, like special technical expertise
etc, the consultant shall notify this to the GIZ
Project or to executing cooperation partners of
GIZ Project in prior to get final approval for
partly required sub-contracting.

Article 2 Direct or indirect conflicts of
interest
The consultant/cooperation partner as

contracting party, family members and
partners (direct or indirect) are precluded of
tender processes for the developed
construction work or its parts in execution,
services or as supplier of materials/goods and
are not allowed to send any financial offer to
GIZ Project.

In case that the contracted
consultant/cooperation  partner is also
stakeholder/employee of a construction
company, manufacturer or reseller of

materials and goods, which are required even
only in parts to the technical solution, shall
state this circumstances transparent and
clearly to GIZ to get approval for further

process.
Any type of nepotism, friendly turn or
equivalent practices which leads to
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A0 3aNeXHOCTi KOHCynbTaHTa/napTHepa mno
cnienpaui sig 6yab-aKkoi TpeTboi CTopoHu abo
MOXIMUBOCTi BMN/MBATU Ha WOTO HE3anexHy
no3uuito, CyBopo 3abOpoHSAIOTHLES.

Y Bunagky HeaBMYaWHUX abo  XUBHUX
OBCTaBMH TOLWIO, 3OATHUX nNpU3BECTM A0
KOH(NIKTY iHTepeciB, KOHCymnbTaHT/NapTHep
no cnienpaui NOBUHEH camMocCTilHO
3BepHyTMCA no GIZ no KoHcynbTaudilo Ta
OTPUMaHHSI 3roAM [0 MoYaTKy BUKOHaHHS
0byMoBneHux 4orosopom pobir.

Crarra 3. KoHdineHuinHicTs
KoHcynbTaHT/naptHep no cnienpali nosuHew
3bepiraTv KoH@iAeHUiNHICTL CTOCOBHO yCix
noapobulb Aoroeopy abo MOro YacTuH i He
NnoBUHEH nepeadaBaTtn Taki Noapobuli B yCHin
abo NUCLMOBI dhopmi TpeTiMm
ocobam/napTHepam (sik i3V4HUM, TakoX i
lopuandHuM - ocobam) 6e3  oTpumaHHs
nonepeaHLOl 3roaun Ha ue Bia npoekTty GIZ.
TexHiuHi po3paxyHku Ta KowTtopucu pobir,
MPOMNOHOBAHWX KOHCYNbTaHTOM/NapTHEPOM NO
cniBnpadli, € BUCOKO KOHMIAEHUIMHUMU sIK B
UiroMy, TakoX OKPEMO Yy BUMMsiAi OKpemMux
noauuii  BiaomocTi obcsirie pobiT Ta BUTpaT
maTepianis; nolwwupeHHs abo HagaHHsa Byab-
AKOI iH(hopMaLlii LoA0 HUX TPETIM CTOPOHaM
CyBOpO 3a60POHAETHLCS.

Crarrn 4. Kopynuis, xabapHuuTteo Ta
OTPUMaHHA HeHaneXHux nepesar

Byab-aka fisnbHICTL Ta NpakTUKK Ha KwTanT
aKTMBHOrO YM MacMBHOIO 330XOYEHHS O
KOpYNUinHUX Ain, xabapHuyTtea Ta oTpUMaHHs
HeHanexHux nepesar cyBopo 3abopoHATLCA
M yBaxalTbCA  3MOYMHOM  3rigHO 3
3akoHogascTBOM YKpaiHn Ta HiMeyunHu 3
BIANOBIAHUMN HAcnigkamMu Ana  3anyyeHux
hiznyHUX/ropuanYHUX ocib Ta NnapTHepis.

BuaHayeHHs TepMiHiB

Kopynuis — 3noBxuBaHHa  HagaHumu
MOBHOBaXEHHAMMU ans OTPUMaHHS
He3aKoHHUX ocobucTux Burog. bByab-aka
hopma Kopynuii He [O3BONSETLCA NPOEKTOM
GIZ; npoTM KoHcynbTaHTa/maptHepa no
CMIBPOBITHULITRY, MOMIYEHOTO Yy MOPYLUEHH
uporo npasuna, 6Gyge BigkpuTe  KapHe
NPOBaXKEHHS.

OkpiM OTpUMaHHs HenpasoMipHOi BUroau,
BM3HAYEHHA LIbOro TepMiHy TakoX BKIHOYAE B
cebe O, noe'ssaHi 3 HE3aKOHHUM

dependency of the consultant/cooperation
partner to any third party and influence the

independent position of
consultant/cooperation partner is strictly
prohibited.

In  case of wunusual or misleading
circumstances and constellation, which could
lead into a conflict of interest, the
consultant/cooperation partner shall address
GIZ independently and before execution of
contracted work for advice and approval.
Article 3 Confidentially

The consultant/cooperation partner shall
handle all details of contract or its parts in
confidential matter and shall not transmit in
verbal or written form details to a third
person/partner (individual/institution) as long
as the GIZ Project is not informed in prior for
approval.

The technical elaborations and cost
estimations of proposed work by the
consultant/cooperation  partner are high

confidential as entire unit as well as for single
items of bill of quantity/material and it is strictly
prohibited to share or provide any of these
data to a third party.

Article 4 Corruption, Bribery and
Improper Advantages

Activities and practices like corruption,
bribery, fraud and improper advantages in
active or passive manner are strictly prohibited
and are offences according to the Ukraine and
German law with all its consequences to the
involved persons/institutions and partners.

Definition

Corruption is the abuse of entrusted power
for obtaining illegal private gain. Any form of
corruption will not be tolerated by the GIZ
Project and consultant/cooperation partner
found to violate this rule will face the initiation
of criminal proceedings.

Next to unlawful gains, this definition also
covers corrupt acts such as embezzlement,
fraud, theft and the misuse of all GIZ Project
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3bara4eHHAM, LLaxXpaiicTBOM, KpadiXKow Ta
3N0BXMBaHHAM  Byab-sKMMKW  hiHAHCOBUMM
nocnyramu, obnaaHaHHam uu ByaiBensHo
AiAnbHicTio npoekTy GIZ.

WaxpaincTBO — 3aBOMOAIHHSA YyXUM
MaiHoM abo npupbaHHa npaBa Ha ManHO
LUASIXOM OOMaHy 4u 3MOBKUBAHHS AOBIPOIO.
(c1.190 KpuminanbHoro kogekey Ykpainu).

HesakoHHe 36araveHHs — HabyTTs
0C0600, YMNOBHOBAXEHOK Ha BUKOHAHHS

DyHKLUiR Aepxasu abo MicLeBoro
CamoBpsAfyBaHHSA, Yy BIACHICTE aKTUBIB Y
3Ha4YHOMY  pO3MIipi, 3aKOHHICTL nigcTae

HabyTTa AKX He NigTBEPIKEHO foKasamu, a
TakK camMo nepefava Helo Takux akTueis Byab-
AKIA iHWIN ocobi (cT. 368-2 KpumiHanbHoro
Kogekcy YkpaiHu).

MpuitHaTTA npono3auuii, o6GiLAHKK
abo opepxaHHsA HenpaBOMIpHOI Buroau
cnyx6oBolo  0coGow  —~  MpUIAHATTS
nponosuii, obiusHkM abo ogepxaHHs
cnyx6oBoto 0co60ot0 HenpaBoMiIpHOT BUroau, a
Tak cCaM0 NpoxaHHsA HaaaTu Taky Buroay Ans
cebe uM TpeTboi 0COBUM 33 BYUMHEHHS 4
HEBYMHEHHSI Takolo cnyx6oBol ocoboo B
iHTepecax TOro, XTO NpPOMOHYe, 0Biluse uu
Hajae HenpaBOMIpHY BUroAy, Yv B iHTepecax
TPETbOI 0cobu 6y ab-AKoi Al 3 BUKOPUCTaHHAM
HafaHol 1 Bnagu uv cnyx6oBoro cTaHoBULWA
( c1.368 KpumiHansHoro kogexcy Ykpainu).

Miakyn npauiBHMka nignpuemcrsa,
YCTaHOBU u4u opradisauii - nponosuuia yu
obiusiHka npawiBHUKOBI nignpuemcTea,
yCTaHOBM YW  OpraHisauii, @Kun He €
cnyx6oBoto ocoboto, abo ocobi, sika npauioe
Ha KOpuUCTb NiANPUEMCTBE, YCTAHOBU YK
opraHisauii, Hagatu Womy (i) aBo TperTi
ocobi HenpaBoMipHy Burogy, a Tak Camo
HagaHHA Takol BUroAM 33 BYUHEHHS 4K
HEBYUHEHHA npauiBHUKOM BOyab-akux Oid 3
BUKOPUCTaHHAM CTAHOBMLLA, AKE BiH 3aiiMae,
abo ocobolo, fika npauwe Ha KOPUCTb
NiaANPUEMCTBA, YCTaHOBM YU opraHisauii, B
IHTepecax TOoro, XTO MPOMOHYeE, OBIUsE YU
Hagae Taky Burogy, abo B iHTepecax TpeTboi

finances services, equipment or construction
activities.

Fraud is the acquisition of other
people’s property or receiving the right to the
property by means of deception or abuse of
trust (Art. 190, Criminal Code of Ukraine).

lllegal enrichment is the acquisition of
assets in large amounts, where such
acquisition is not supported by respective
proof, by a person authorized implement
functions of state or local government, as well
as transfer of the above assets it any other
individual (art. 368-2, Criminal Code of
Ukraine).

Acceptance of an offer, promise or
receipt of unlawful gains - is acceptance of
an offer, promise or receipt of unlawful gains
by an official, as well as request to offer such
gains to the official or a third party for actions
or inactions by the official in the interests of the
party offering, promising or providing unlawful
gains, or a third party, using the powers vested
or official position (art. 368, Criminal Code of
Ukraine).

Bribing an employee of an entity,
institution or organization — offer or promise
of unlawful gains to an employee of an entity,
institution or organization, who is not an
official, or an individual, working for an entity,
institution or organization, or to a third party,
as well as provision of such gains for any
actions or inactions by the person, using
position occupied, an individual, working for
an entity, institution or organization, in the
interests of the party offering or promising
such gains, or a third party (art. 354, Criminal
Code of Ukraine)
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ocobu (ct. 354 KpumiHanbHoro Koaekcy
YkpaiHu)
HenpaBomipHa Buroga — [rpoOLUIOBI

KOWTW YM iHWe ManHo, nepesaru, NinNbry,
nocnyr4, HemaTepianbHi aKkTUBY, Byab-sKi IHLWI
BUrogU HemaTepianbHOro YM HEerpoLoBOro
Xapaktepy, sKki NponoHywTb, OBILAOTS,
HaAalTb Y4 OAEPXKYTb De3 3aKOHHUX Ha Te
nigcrtas. HenpasoMipHOK BUrOA0K MOXe ByTu
HaBiTb HemaTepianbHa niaTpuUMKa — Taka, sk
gonomora y  rnpaueBnawTyBaHHi.  Taka
NiATPUMKA BBEXAETHCA HEHANEXHOH, SKLWO
BOHa € He3aKkoHHO abo iI OTpuMyBa4y He Mae
Ha Hel npasa.

3 iHworo 6oky KkopynuikHOi AiANLHOCTI,
oTpUMaHa HapgasadYeM HenpaBoMipHOI BUroAu
nepesBara BBAXAETbCH HEHANEXHOW, SKLIO
ans i HagaHHA oTpuMmyBay xabapa BOaeTbcs
Ao 3MOBXKUBAHHA  CBOIM cnyx6oBuM
CTaHOBULLEM. |HaKWe Kaxyyn, OTpuMyBad
xabapa nie He B iHTepecax npoekty GIZ, ane
y BfacHux iHTepecax. 3assu4ail Hagasa4
HenpasoMipHOi BUroaM Mae Ha  MeTi
OTPUMaHHSI HEeHanexHoi nepesarv y BUMMsai
nepesar y BefeHHi AisanbHOCTI (Hanpuknag,
OTPUMAHHS  KOHTPaKTy YU  30epexeHHs
6izHecy).

[MponoHyBaHHA abo BUMaraHHs HeHanexHol
nepeBary B 0OMiH Ha HeHanexHy BuHaropody
BXX€ € KapHUM 3N104MHOM He3Baxarouu Ha Te,
Yy NoroAUNAacs Ha Lie iHa CTOpoHa, Ta Y1 Mas
MicLEe Takuihi OBMiH. Takox 3abopoHAETLCH
HagaHHA NepeBar YneHam poAuHU, ApY3saM Hu
Byab-AKi iHWIA ocobi, obpaHum B AKOCTI
noTeHUiHol Ujini xabapHulbkux Aik. Takox
BaApTO 3a3HauyuTy, WO xabapamu MOXyTb
BBaXaTWUCA HaBiTb He3Ha4Hi 3Haku ysaru,
AKLLO HUMU 3MOBXUBAKOTH.

CraTtra 5. Bumoru wogo
noBiagoOMNeHHRA

KoHcynbTaHT/naptHep no cniBnpadli
3060B'A3aHMIA CBOEYACHO noBiAOMNATH

npoekt GIZ npo BCi BMNAgKu MOPYLUEHHSA
3azHayeHUx BuUWlEe EeTUYHUX HOpM And
OTPUMaHHSI noganblux pekoMeHpauin Ta

Unlawful gain — cash or other assets,
preferences, advantages, services, intangible
assets, any other gains of intangible or non-
monetary nature, offered, promised or
received without any legitimate reasons which
offer, promise, provide or receive without legal
grounds. Unlawful gain may be even
immaterial support, such as help getting a job,
may qualify. Such support is considered
improper if it is illegal or if the recipient has no
entitlement to it.

On the other side of the corrupt exchange, the
benefit obtained by the provider of unlawful
gain is considered undue if the bribe-receiver
is abusing his position in order to provide said
benefit. In other words, the bribe-receiver is
not acting in the interest of the GIZ Project, but
in his/her own. Typically, provider of unlawful
gain aims to secure an undue benefit in the
form of an advantage in business, such as the
awarding of a contract or the retention of
business.

The offer or demand of an improper
advantage in return for an undue benefit is
already punishable, even if the other side
refuses and no exchange takes place.
Advantages given to family members, friends,
or any other person chosen by the intended
target of the bribe are also prohibited. It should
further be noted that even small courtesies
can, if abused, be interpreted as bribes.

Article 5 Notification requirements

The consultant/cooperation partners have a
duty to notify all incidences violating the above
mentioned conducts immediately and timely to
the GIZ Project for further advice and
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AOnoMoru, 3BiNbHAKYM CTOPOHY, sika Npo Ue assistance and to keep the informing party
RO6poBINbHO  iHbopMye,  Big Byab-akux free of all suspicion if involved.

nigosp.

Cratra 6. Mopywenns Kogekcy ginosoi

€TUKM Ha iX Hacnigku

Y Bunagky nopyleHHs Usoro Kogekcy
Ainosoi etukn npoekt GIZ mae npaeso
HeranHo posipeaTv yknageHi B pamkax
cnisnpaui gorosopu B OIHOCTOPOHHLOMY

nopsaaky LUMAXOM HaacunaHHa
MOBIAOMNEHHA Yy nucbMoBilt opmi 6es
3060B’A3aHHA wono nonepenHLoro

MOBIAOMINEHHA NpO Lie napTHepa.

dakTn nopyweHs  po3rnaaarumyThCs
npoektoMm GIZ 3 ypaxyBaHHAM CepitosHOCTi
nopyweHHa Ta y BignosigHocTi Oo
HauioHanbHoro 3aKoHopaecTea Ta
3akoHogascTea Ykpainu.

Hacnigkom BuMHeHHs nopylueHb cTaHe
BHeCeHHs1 npoektoM GIZ ycix BusBneHux
CTOpiH-y4acHUUb  Takux MOpylieHs A0
"UOpHOrO  CNUCKY" 3 YHEMOXNUBNEHHSM
noAanbLUIol y4acTi B AisnbHOCTI MPOeKTy.

Article 6 Violation of code of conduct
and consequences

In case of violation of the code of conduct,
the GIZ Project has the rights to terminate
contracts, entered within the framework of
cooperation, unilaterally and immediately
sending a written note and without any
obligation of prior notice to the partner.

If acts of violations occurs, the GIZ project
will follow up according to the seriousness of
offence and to national regulations and law
of the Ukraine.

As further consequences, the GIZ Project will
blacklist all identified and involved parties of
this violation for further project activities.
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NiB, nianucu i gatm

Bia  imMeHi HiMmeupkoro  Tosapuctea
MiXHapoaHoro cnispobiTHULTEA (GIZ) TrmBX

MpoekTHUi odic GIZ B M. Kuis
Byn. NaHkiscbka 5

PeHe doH MponpgziHcki
KepiBHUK KoMMoHeHTy. fipoek
nporpama nigrpumky Yxpai
EU4ResilientRegions | - e '

| Q T\ T
R

Names, Signatures and Dates

On behalf of Deutsche Gesellschaft fiir
Internationale  Zusammenarbeit  (G12)
GmbH

Project office GIZ in Kyiv
Pankivska str.5

-.\ : - - /.

Bia iMmeHi PoaainsHaHcskoi MickKo!
Opeckka obnacTs

anu,

6?400 Oﬂerl(a obnacTb, M. Po3finbHa,
- Byn. Myhiunnanexa, 17
_-Tenednon 066-420-07-07 /
'e-mall g_orsovetrazd@ukr neL

e

On behalf of the

Odesa region k/)

Valery Shovkalyuk
City Mayor

rlna city council,

67400, Odesa region, Rozdilna city, 17
Municipalna str

Telephone 066-420-07-07

e-mail: gorsovetrazd@ukr.net

Bagum N'yauma,
[eHepanbHWA AUPEKTOP KOMYHaNbLHOro
HeKoMepgifiHOro TignpuemcTsa
«PogfiinsHAHCEKa; ‘bararonpodinbHa

ni pﬂmg p@gqlﬂbHFlHG‘. oi Micbkol paau
o) etbxm oﬁnad’n»,

| | -..'?-.-

Vadym Gudyma

General director of communal non-
commercial enterprise "Rozdilna
multidisciplinary hospital»of Rozdilna city
council of Odesa region

4 QEMBMFI}}(Q;L[' TP HadaHH4A
MiSiETD X rfgﬁny‘ Po3ainbHsiHCbKOI

Vitaly Pisarevskyi,

Head of Department «Administrative
services provision center of Rozdilna city
council of Odesa region
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